
�����
��������

����������

��������������������

������

������������������

����������
���������

Instructions d'installation

Pieds de mise a niveau

Procédures de réglage:
1. Tournez les pieds dans le sens des aiguilles d’une montre pour
élever le réfrigérateur.
2. Tournez les pieds dans le sens contraire des aiguilles d’une mon-
tre pour abaisser le réfrigérateur.
3. Ajustez les pieds gauches et droits selon les procédures au-des-
sus pour obtenir un niveau horizontal.

Cette photo est seulement une référence. La configuration actuelle
dépend du produit et de la recommandation du distributeur.

Mise à niveau de las portes
Liste des outils à fournir par l’utilisateur:

Pinces

Cette photo est seulement une référence. La configuration actuelle
dépend du produit et de la recommandation du distributeur.

1. Élevez la porte inférieure au même niveau que la porte supé-
rieure.

2. Insérez l’anneau de fixation fourni en utilisant des pinces, dans
l’espace entre l'œillet de charnière et la charnière inférieure. Le
nombre d’anneaux de fixation dont vous aurez besoin dépend de
l’espace.
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Instructions d'installation

Raccorder la conduite d'eau à une arrivée d'eau potable

Installation des poignées de porte

Clé hexagonaleTournevis Phillips

Schéma 9

Schéma 8

Avant d'utiliser le réfrigérateur
Avant utilisation, retirez tous les matériaux d’emballage ainsi que
les protections, emballages en mousse et rubans adhésifs à l'in-
térieur du réfrigérateur. Retirez le film de protection des portes et
du corps du réfrigérateur.
Avant d’utiliser votre réfrigérateur et de le brancher, veuillez le
garder imobile durant deux heures.

Trou

Boulon

Avant de mettre des aliments frais ou congelés, le réfrigérateur
doit avoir fonctionné pendant 2 à 3 heures, ou plus de 4 heures
si c’est l’été et que la température ambiante est élevée.

Si votre ligne d'eau n'est PAS potable, veuillez ajouter un filtre à
eau externe.

Si vous devez réparer ou démonter la conduite d'eau, coupez le
tube en plastique pour vous assurer que le raccordement est bien
ajusté et sans fuite.

Liste des outils à fournir par l’utilisateur:Des précautions doivent être prise pour éviter la chute de la poi-
gnée pouvant engendrer toutes sortes de blessures.

1. Boulon
2. Trou de boulon

3. Vis de la poignée
4. Chache-vis

Procedures d'installation
1. Sortir le boulon (1) du sac d’accessoires, puis utiliser le tournevis

Phillips pour fixer le boulon (1) dans l’espace réservé au  boulon
(2) des portes du réfrigérateur. Voir le schéma 8.

2. Placez la poignée sur la porte en suivant l’espace du boulon (1)
et assurez-vous que la poignée soit bien en contact avec la sur-
face de la porte. Voir le schéma 9.

3. Fixez la poignée en tournant la vis (3) jusqu’au bout, puis vérifiez
que la poignée est bien installée en la secouant.

4. Mettez les cache-vis (4) pour recouvrir le trou de la poignée afin
de compléter l'installation.
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Instructions d'installation

Ajustement des étagères modulables
Réglage de positionnement et nettoyage des balconnets de
porte
Élevez le balconnet de porte dans la direction indiquée, tenez le
avec les deux mains et sortez le de son emplacement.
Après le nettoyage, vous pouvez repositionner le balconnet dans le
sens inverse ou ajuster sa hauteur.

Les étagères modulables peuvent être ajustées à la hauteur sou-
haitée selon les besoins du stockage de nourriture.
Veuillez régler les étagères suivant les flèches, comme indiqué sur
le schéma.
Levez le balconnet ou l'étagère vers le haut; puis retirez-la en l’incli-
nant vers le haut. Pendant l’installation, placez d'abord l’extrémité
supérieure du pied fixe dans l’une des fentes supérieures du fer de
support puis placez l'extrémité inférieure du pied fixe dans la troi-
sième fente de la partie inférieure du fer de support:

Extrémité supérieure
du pied fixe

Extrémité inférieure
du pied fixe

Rainure

Installation du filtre
1 .Lors de la première utilisation de votre réfrigérateur, appuyez sur

les zones marquées des deux côtés du cache filtre à l’aide des
mains et ouvrez le couvercle vers le bas.

2. Puis tournez le bouchon anti-poussiere dans le sens inverse des
aiguilles d’une montre et retirez le du filtre.

3. Retirez l’emballage extérieur du filtre, faites tourner le filtre dans
le sens des aiguilles d’une montre et appuyez sur l’élément fil-
trant. Puis installer l’élément filtrant dans la position de jonction
du filtre du réfrigérateur jusqu’à ce que l’ élément ne puisse plus
tourner.

4. Lorsque le témoin lumineux du filtre s’affiche sur l'écran, il est im-
portant de remplacer l’élément du filtre. Pour retirer le filtre, ap-
pliquer la même méthode que pour le retrait du bouchon anti-
poussière.

5.  Il est recommandé de remplacer le filtre tous les six mois.
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Instructions d'installation

Installation de la conduite d’eau

Veuillez ne raccordez l'appareil qu’à une arrivée d’eau potable.

Le raccord de l’eau ne doit s'effectuer que par un plombier compé-
tent, conformément aux réglementations locales de la société de
distribution d’eau.
Un raccord d’eau froide est nécessaire pour le fonctionnement de la
machine à glaçons. La pression de l’eau doit se situer entre 0.17
MPa (1.72 bar, 24.95 PSI) et 0.82 MPa (8.25 bar, 119.66 PSI).
L’installation doit suivre les recommandations locales de plomberie.
Une valve d'arrêt doit être installée séparément sur l’arrivée d’eau
froide.
La valve d’arrêt ne doit pas être installée derrière l’appareil. Il est
recommandé que vous installiez la valve d’arrêt près de l’appareil
ou dans un espace facile d'accès.
Lors de l’installation de l’arrivée d’eau, faites attention à la zone
d’installation autorisée.
Pour le raccordement à l'arrivée d’eau potable, utiliser seulement
des conduites d’eau adaptées. Respectez les réglementations na-
tionales et les conditions de raccordement obligatoires par les so-
ciétés locales de distribution d’eau.

Pression minimum : 0.17 MPa (1.72 bar, 24.95 PSI)
Pression maximum : 0.82 MPa (8.25 bar, 119.66 PSI)
Lorsque la pression est au-dessus des 0.82 MPa (8.25 bar,
119.66 PSI) : installez un limiteur de pression entre le raccord
d'eau potable et le système de tuyauterie.

RISQUE DE CHOCS ÉLECTRIQUES ET DOMMAGES DE
L'APPAREIL.
DÉBRANCHEZ L'APPAREIL DE LA SOURCE D'ALIMENTA-
TION AVANT D'EFFECTUER TOUTE INTERVENTION SUR LE
RACCORD D'EAU.
SEUL UN TECHNICIEN QUALIFIÉ DANS CE TYPE D'INSTAL-
LATION PEUT RACCORDER L'APPAREIL À L'ALIMENTA-
TION EN EAU CONFORMÉMENT AUX RÈGLES DE LA
PLOMBERIE ET DE LA COMPAGNIE DES EAUX.

Raccord de l’arrivée d’eau
La plupart des maisons sont équipées d’une installation d’eau courante. Si la vôtre ne l’est pas, ou a besoin d’un remplacement, vous pou-
vez acheter des kits d’installation auprès de BSH, référence 0064836, ou dans une quincaillerie ou un détaillant.

Changement de l’éclairage
Tout remplacement ou maintenance de l’éclairage LED doit être fait
par le fabricant, son service client ou une personne qualifiée.

1. Fermez la ligne principale d’alimentation en eau.
2. Installez la valve d’arrêt et un conduit d’eau ¼" x ¼" doté d’un

raccord à compression (UNS 7/16-24) fournis avec le produit.
Reportez-vous au code local et aux instructions du kit d'installa-
tion de l'arrivée d'eau (non inclus).

3. Raccordez la conduite d'eau récemment installée (C) au connec-
teur d'entrée d'eau du réfrigérateur (B), serrez-le à l'aide d'un
outil.

4. Tirez doucement sur la conduite d'alimentation en eau pour assu-
rer une bonne connection et éviter tout risque d'endommage-
ment lorsque l'appareil est déplacé pour le nettoyage.

5. Ouvrez de nouveau l’arrivée d’eau principale  et vérifiez qu’il n’y
ait pas de fuite.
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Instructions d'installation

Démontage de la porte du réfrigérateur

Instructions pour démonter le tiroir congélateur

Instructions pour démonter le tiroir à température variable (Flex Drawer)

1. Utilisez un tournevis pour dévisser les deux vis, puis retirez le
couvercle à charnière supérieure de la porte gauche. Voir
schéma 1.

2. Utilisez un tournevis pour desserrer les trois vis et la vis de terre
qui fixent la charnière supérieure puis retirez la porte gauche.
Voir schéma 2.

3. Pour la porte de droite, il n’y a pas de vis de terre. Suivez les ins-
tructions pour la porte de gauche.

4. Pour le tiroir, retirez d’abord à la main le système de sécurité de
la butée. Voir schéma 3.

5. Appuyez sur les boutons de verrouillage des glissières gauche et
droite et retirez lentement le tiroir. Voir schéma 3.

1. Retirer le tiroir à température variable.
2. Tirer la porte à température variable jusqu'à son maximum, dé-

monter la protection de la structure fixatrice à l'aide d'un tourne-
vis ou d'une perceuse visseuse, puis retirer la protection de la
fixation.

3. Démonter la fixation avec un tournevis ou d’une perceuse
visseuse et débrancher la borne de connexion.

4. Retirez les vis du support de la glissière gauche et droit avec un
tournevis ou une perceuse visseuse; il est préférable qu'une per-
sonne tienne la porte pour éviter qu'elle ne tombe pendant le
processus.

5. Soulevez la porte à un certain angle des deux mains et retirez-la;
le démontage de la porte à température variable est terminé.

1. Dévisser les vis du support de la glissière gauche et droit avec
un tournevis ou d’une perceuse visseuse; il est préférable qu'une
personne maintienne la porte pour éviter qu'elle ne tombe au
cours de cette opération.

2. Soulevez la porte à un certain angle des deux mains et retirez-la;
le démontage de la porte à température variable est terminé.

Vis

Démontage de la porte du congélateur
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Vous pouvez essayer de résoudre les problèmes simples de la liste suivante par vous-même. S'ils ne peuvent être résolus, veuillez con-
tacter le service après-vente.

Problème Cause possible / Ce qu'il faut faire

L’appareil ne fonctionne pas.

S'assurer que les aliments ayant une forte odeur soient enveloppés correctement.
Vérifiez qu’il n’y ait pas d’aliments avariés.
Nettoyez l'intérieur de votre réfrigérateur.

Odeur.

Vérifier s’il est correctement connecté à une prise de secteur qui fonctionne.
Vérifiez que le voltage n’est pas trop faible.
Vérifiez qu’il n’y ait pas de panne de courant ou que les disjoncteurs n’aient pas disjoncté.

Le fonctionnement prolongé du réfrigérateur est normal en été lorsque la température ambiante
est élevée.
Il n'est pas conseillé de mettre trop d'aliments dans l'appareil en même temps.
Les aliments doivent avoir refroidis avant d'être placés dans l'appareil.
Les portes sont ouvertes trop fréquemment.

Le compresseur fonctionne pen-
dant une longue durée.

La lumière ne fonctionne pas.

Vérifier si le sol est plat et si le réfrigérateur est placé de manière stable.
Vérifiez que les accessoires soient placés aux bons endroits.

Bruit nuisible.

La porte est bloquée par des emballages d'aliments.
Trop d'aliments sont stockés.
Le réfrigérateur est incliné.

Les portes ne se ferment pas
correctement.

Vérifier si le réfrigérateur est branché à l'alimentation électrique et si la lampe d'éclairage est en-
dommagée.
Faites remplacer l’ampoule par un spécialiste.

Dissipation de la chaleur du condenseur intégré via le boîtier, ce qui est normal.
Lorsque le boîtier devient chaud en raison d'une température ambiante élevée.
Stockage d'une trop grande quantité de nourriture ou de l'arrêt du compresseur.
Assurez une bonne ventilation pour faciliter la dissipation de la chaleur.

Les portes ne se ferment pas
correctement.

Enlever les corps étrangers du joint de la porte.
Chauffer le joint de porte et le refroidir pour le restaurer (ou soufflez dessus avec un séchoir élec-
trique ou utilisez une serviette chaude pour le chauffer).

Débordement du bac à eau. Il y a trop d'aliments dans le compartiment ou les aliments stockés contiennent trop d'eau, ce qui
entraîne un dégivrage trop important.
Les portes ne sont pas correctement fermées, ce qui entraîne un givrage dû à l'entrée d'air et une
augmentation de l'eau due au dégivrage.

Hábitat chaud.

La condensation sur la surface extérieure et les joints de la porte du réfrigérateur est normale
lorsque l'humidité ambiante est trop élevée. Il suffit d'essuyer le condensat avec une serviette
propre.

Condensation en surface.

Bourdonnement : Le compresseur peut produire des bourdonnements pendant son fonctionne-
ment, et ceux-ci sont particulièrement forts au démarrage ou à l'arrêt. Ce phénomène est normal.
Craquements : Le fluide frigorigène qui circule à l'intérieur de l'appareil peut produire des craque-
ments, ce qui est normal.

Bruits anormaux.

Après avoir installé le conduit d’eau et avoir démarré le réfrigérateur, il faut attendre 12h pour la
production de glaçons.
Veuillez démarrer la fonction de fabrication de glaçons (voir les instructions).
Vérifiez que la pression de l’eau soit de 30-100 psi (2 - 6.9 Bar) et que les raccords soient effec-
tués correctement.
Vérifiez si la valve d’alimentation est ouverte ou si le tuyau est plié.
Vérifiez si le bac à glaçons est installé.

La machine à glaçons ne produit
pas de glaçon.

Conseils de dépannage... Avant d'appeler le service.
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Problème Cause possible / Ce qu'il faut faire

Aucun glaçon ne sort. Vérifiez s'il y a des glaçons dans le bac à glaçons.
Vérifiez si la glace a fondue et est collée. Si vous n’allez pas utiliser de glaçons pendant un long
moment,  videz le bac à glaçons et éteignez la machine à glaçons.
Vérifiez si la conduite d'eau est raccordée normalement, si le robinet d'alimentation en eau est
ouvert et si la machine à glaçons fonctionne correctement.
La fonction d'évacuation de la glace ne peut être utilisée que lorsque la porte du réfrigérateur est
fermée.
Vérifiez si le bac à glaçons est installé.

Vérifiez si la conduite d'eau est raccordée normalement, si la vanne d'alimentation en eau est
ouverte et si la conduite d'eau n'est pas pliée.
Le filtre ou le bouchon anti-poussière doit être installé avant de pouvoir évacuer l'eau.
Vérifiez si le filtre ou le bouchon anti-poussière est bien installé.

L'eau ne sort pas.

La vitesse d'évacuation de l'eau
l'eau est lente.

Si le réfrigérateur n’est pas utilisé pendant quatre jours, videz au moins un gallon (3.8L)  d’eau.
Changer les filtres régulièrement.

L’eau à un mauvais goût.

Il est normal que quelques gouttes d’eau s’écoulent du distributeur d'eau. Toutefois, si l'eau conti-
nue de couler, veuillez vérifier le raccordement de la ligne d'eau.

Des gouttes s'écoulent du distri-
buteur.

Vérifiez si la pression de l’eau est de 30-100 psi (2 - 6.9 Bar).
Veuillez changer le filtre.

+10°C à +32°C
+16°C à +32°C
+16°C à +38°C
+16°C à +43°C

Tableau des classes climatiques
Plage de température ambianteClass

SN (Subnormal)
N (Normal)
ST (Subtropicale)
T (Tropicale)

Conseils de dépannage... Avant d'appeler le service.
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Please place in envelope and mail to:
Veuillez mettre dans une enveloppe et envoyez à:

OWNERSHIP REGISTRATION
P.O. BOX 1780
MISSISSAUGA, ONTARIO
L4Y 4G1

(FOR CANADIAN CONSUMERS ONLY -
POUR RÉSIDENTS CANADIENS SEULEMENT)
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For Canadian
Customers

Pour les
Consommateurs
Canadiens
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OWNERSHIP REGISTRATION CERTIFICATE – FICHE D’INSCRIPTION DU PROPRIÉTAIRE
Please register your product to enable us to contact you in the
remote event a safety notice is issued for this product and to allow
for efficient communication under the terms of your warranty, should
the need arise.

Veuillez enregistrer votre produit afin de nous permettre de
communiquer avec vous si jamais un avis de sécurité concernant ce
produit était émis et de communiquer facilement avec vous en vertu
de votre garantie, si le besoin s’en fait sentir.

REGISTER ON-LINE: www.geappliances.ca
ENREGISTREMENT SUR INTERNET À : www.electromenagersge.ca

MAIL TO:
POSTEZ À :

P.O. BOX 1780, MISSISSAUGA
ONTARIO, L4Y 4G1

MR. / M
MISS/MLLE.

MRS. / MME.
MS.

FIRST NAME / PRÉNOM LAST NAME / NOM

STREET NO / Nº RUE STREET NAME / RUE APT.NO/APP./RR#

CITY / VILLE PROVINCE POSTAL CODE/CODE POSTAL

AREA CODE/IND. RÉG. E-MAIL/COURRIELTELEPHONE/TÉLÉPHONE

DID YOU PURCHASE A SERVICE CONTRACT FOR THIS APPLIANCE?
AVEZ-VOUS ACHETÉ UN CONTRAT DE SERVICE POUR CET APPAREIL?

YES/OUI
NO/NON

IF YES/SI OUI : EXPIRATION
Y/A M D/J

MODEL / MODÈLE

SERIAL / SÉRIE

NAME OF SELLING DEALER / NOM DU MARCHAND

INSTALLATION DATE / DATE D’INSTALLATION CORRESPONDENCE
CORRESPONDANCE

ENGLISH
FRANÇAISY/A                        M                         D/J
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Toute visite à votre domicile pour vous expliquer le fonc-
tionnement de l'appareil.

L'installation, la livraison ou l'entretien inadéquats.

Toute défectuosité du produit attribuable à une utilisa-
tion abusive ou inadéquate, s'il a été utilisé à toute autre
�n que celle pour laquelle il a été conçu, ou s'il a été uti-
lisé à des �ns commerciales.

Perte de nourriture due à la détérioration.

Tout dommage causé après la livraison.

Le remplacement des fusibles ou le réenclenchement
des disjoncteurs de votre domicile.

Tout dommage au produit attribuable à un accident, un
incendie, une inondation ou une catastrophe naturelle.

Tout dommage accessoire ou indirect, causé par des dé-
faillances possibles de l'appareil.

Tout produit auquel il n'est pas possible d'accéder pour
e�ectuer les réparations nécessaires.

Garantie

Tous les services de garantie sont fournis par nos centres de service d'usine ou par un technicien autorisé Customer Care®. Pou r
plani�er le service, communiquez avec nous au 1.800.561.3344. Veuillez avoir le numéro de série et le numéro de modèle à por-
tée de main lorsque vous appelez le service après-vente.

Cette garantie est o�erte à l'acheteur initial, ainsi qu'à tout propriétaire subséquent d'un produit acheté au Canada en vue d 'une
utilisation domestique au Canada. Si le produit se situe dans une zone où un réparateur Mabe n'est pas disponible, vous devrez
peut-être assumer les frais de déplacement de celui-ci ou apporter le produit à un atelier de réparation agréé Mabe.

EXCLUSION DES GARANTIES IMPLICITES
Vôtre seul et unique recours est de faire réparer le produit dans le cadre de cette garantie limitée. Toutes garanties implicit es,
dont celles de qualité marchande ou d'aptitude du produit pour une application particulière, sont limitées à un an ou à la pé-
riode la plus courte autorisée par la loi.

Ce qui n'est pas couvert :

Toute pièce défectueuse du réfrigérateur en raison d'un vice de matériau ou de fabrication. Au cours de
cette garantie limitée d'un an, Mabe fournira également, sans frais, toute la main-d'œuvre pour le rem-
placement à domicile de la pièce défectueuse.

Période de garantie :

Un an à compter de la
date d'achat d'origine

Mabe remplacera :

Garant : MC Commercial Inc. Burlington, ON L7R 5B6 eri
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Service à la clientèle
Site web
Vous avez une question ou vous avez besoin d’aide pour votre appareil électroménager? Visitez notre site Web consa-
cré aux appareils électroménagers GE, et ce 24 heures par jour, tous les jours de l’année! Pour des raisons de com-
modité et pour accélérer le service, vous pouvez maintenant télécharger les manuels du propriétaire, commander des
pièces et même programmer les visites de service en ligne. Au Canada: www.GEAppliances.ca

Demande de service
Un service de réparation expert se trouve à quelques pas de chez vous. Visitez notre site et programmez, à votre con-
venance, une visite de service à n’importe quel jour de l’année! Ou composez le 1.800.561.3344 durant les heures nor-
males de bureau.

Prolongation de garantie
Veuillez consulter votre annuaire pour trouver un fournisseur de garantie prolongée local.

Pièces et accessoires
Veuillez consulter votre annuaire pour trouver un distributeur local de pièces GE. Autrement, visitez notre site web ou
appelez-nous au 1.800.661.1616

Communiquez avec nous
Si vous n’êtes pas satisfait du service après-vente de GE, communiquez avec nous sur notre site Web en fournissant
tous les détails et votre numéro de téléphone, ou écrivez à : Directeur, relations au consommateur, MC Commercial

Suite 310, 1 Factory Lane
Moncton, N.B. E1C 9M3

Enregistrez votre électroménager
Enregistrez votre nouvel appareil en ligne au moment qui vous convient le mieux! L’enregistrement de votre produit
dans les délais prescrits permet une meilleure communication et un service rapide, selon les modalités de votre garan-
tie, si besoin est. Vous pouvez également envoyer par courrier la carte d’enregistrement pré-imprimée qui se trouve
dans l’emballage de votre appareil.
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